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yuritayotgan olimlar, tadqiqotchilar, doktorantlar, magistrantlar hamda talabalar uchun mo‘ljallangan 
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Annotatsiya. Ushbu maqolada bola obrazining roman obrazlari tizimidagi vazifasi nazariy jihatdan tahlil qilingan. 

Bola obrazi romandagi vazifasiga ko‘ra ma’naviy-axloqiy ideallarni ifodalash, jamiyatni poetik aks ettirish, metaforik 

idroklash va badiiy kodlash, syujetni rivojlantirish va dramatizmni kuchaytiris, empatiya uyg‘otish va estetik vazifa, o‘sib 

boruvchi obraz kabi tasniflarga ajratib o‘rganildi. 

Kalit so‘zlar: roman, adabiyot, obraz, bola, badiiy asar, muallif, badiiy vazifa, empatiya, estetik, harakter, 

qahramon. 

Abstract. This article theoretically analyzes the role of the child image in the system of novel images. The child 

image was classified according to its role in the novel into such categories as expression of spiritual and moral ideals, 

poetic reflection of society, metaphorical perception and artistic coding, plot development and enhancement of drama, 

arousing empathy and aesthetic function, and a growing image. 

Keywords: novel, literature, image, child, work of art, author, artistic task, empathy, aesthetics, character, hero. 

 

Adabiyotda bola obrazi alohida bir mavzu sifatida muhim o‘rin egallaydi. Chunki bu obraz badiiy 

asarda muallifning estetik va falsafiy qarashlarini ifodalash, jamiyatning ma’naviy-axloqiy 

muammolarini ochib berish, insonning ichki dunyosini yoritish, uning eng pokiza his-tuyg‘ularini poetik 

aks ettirishda muhim vosita hisoblanadi. Shuningdek, bola obrazi ko‘pincha muallifning estetik va falsafiy 

qarashlarini ifodalash, jamiyat muammolarini ochib berish yoki insonning ichki dunyosini yoritishda 

muhim vosita sifatida xizmat qiladi. Bola obrazining romanlar obrazlar tizimidagi o‘rni ko‘p qirrali bo‘lib, 

u asarda dinamikani, emotsional intensivlikni va mushohadani oshirishda ko‘makchilik qiladi.  

Asar obrazlar tizimidagi bola obrazining asosiy badiiy vazifasi sifatida nazariy jihatdan 

quyidagilarni belgilash mumkin: 

1. Ma’naviy-axloqiy ideallarni ifodalash. Adabiyotda bola obrazi yosh o‘quvchilarning 

dunyoqarashini shakllantirishda, ularning axloqiy tamoyillarini rivojlantirishda muhim o‘rin tutadi. Bola 

obrazi insoniy qadriyatlarni, halollik, mehribonlik, soddalik va poklik kabi fazilatlarni o‘zida mujassam 

etadi. Adabiyotda bola orqali ijtimoiy muammolarni tanqid qilish yoki ideal jamiyat tasvirini yaratish 

osonroq kechadi, chunki bola xarakteri hali hayotning murakkabliklari va qiyinchiliklari buzilmagan, 

unda tabiiylik va samimiylik saqlangan bo‘ladi. Ayni xususiyatlarga ega bola obrazi asarda bolalar 

hayotini aks ettirgan holda, o‘quvchini ezgulik sari yetaklaydi.  

2. Jamiyatni poetik aks ettirish. Bola obrazi ko‘pincha muallifning ma’naviy-estetik qarashlarini 

ifodalashda, turli ijtimoiy muammolarni yoritishda va jamiyatning ichki mohiyatini ochib berishda 

muhim rol o‘ynaydi. Bola obrazi orqali yozuvchi o‘z davrining ijtimoiy-iqtisodiy, madaniy va ma’naviy 

muhitini ko‘rsatadi. Masalan, bolalarning turmush tarzi, ularning muammolari va orzulari jamiyatning 

rivojlanish darajasini aks ettiruvchi mezon sifatida qaraladi. Bola qiyofasi orqali ijtimoiy, madaniy va 

axloqiy hodisalar badiiy talqin etiladi. Badiiy adabiyotda bola obrazi jamiyatning muayyan davridagi 

ijtimoiy, madaniy va psixologik holatini poetik aks ettirishning o‘ziga xos kalitidir. Shu nuqtayi nazardan, 

bola qiyofasini tahlil qilish jamiyatning ayni ahvolini, uning qadriyatlari va muammolarini chuqurroq 

tushunish imkonini beradi. 

3. Metaforik idroklash va badiiy kodlash. Bunda bola ko‘pincha sof, beg‘ubor va samimiy 

qahramon sifatida tasvirlanib, kattalar dunyosining murakkabliklarini ochib berishga xizmat qiladi. Bola 

obrazi orqali yozuvchi jamiyatdagi tubanlik, shavqatsizlik, adolatsizlik, tengsizlik, insoniy 

qadriyatlarning buzilishi kabi masalalarni badiiy ko‘rsatish imkoniyatiga ega bo‘ladi. Shu bilan birga, 
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bola qiyofasi insoniyatning kelajagi, umidi va ideal jamiyat haqidagi orzularining ramzi sifatida ham 

qabul qilinadi. Ushbu obraz orqali muallif jamiyatdagi ma’naviy inqirozga qarshi kontrast yaratishni 

maqsad qiladi. 

4. Syujetni rivojlantirish va dramatizmni kuchaytirish. Bola obrazi adabiyotshunoslikda muhim 

tahlil predmeti bo‘lib, bola qiyofasi ko‘pincha asar syujetining markaziy qismini tashkil etadi yoki uni 

rivojlantirishda muhim rol o‘ynaydi. Bu obraz badiiy asarda dramatik effekt yaratishda muhim ahamiyat 

kasb etadi. Ya’ni bola obrazi asar obrazlar tizimida dramatizmni oshirishda va syujet dinamikligini 

ta’minlashda samarali vosita hisoblanadi. Bola obrazi ko‘pincha roman ichidagi asosiy konfliktlarni 

kuchaytirishga xizmat qiladi. Bu konfliktlar ichki kurashdan tortib jamiyatdagi ijtimoiy va axloqiy 

masalalarigacha bo‘lishi mumkin. Bola, asosan, jamiyat va vaziyat qurboni yoki qahramon sifatida 

tasvirlanadi, bu esa o‘quvchiga kuchli hissiy ta’sir ko‘rsatadi. Syujetni rivojlantirishda bola obrazi 

ko‘pincha asar voqealari rivojini harakatlantiruvchi kuch sifatida xizmat qiladi. U syujetning bosh 

qahramonlaridan biri bo‘lsa, uning o‘zgarishi, hissiyotlari va qarashlari orqali asar dinamikasi yaratiladi. 

Bola xarakterining shakllanish jarayoni, uning dunyoni anglashga bo‘lgan intilishi voqealar zanjirini 

boyitib, o‘quvchining diqqatini jalb qiladi. Bu ayni obrazni syujetni rivojlantirishdagi o‘rnini belgilaydi. 

Dramatizmni kuchaytirish vositasi sifatida ham bola obrazidan foydalanish ko‘pincha asar ichidagi 

keskinlik va dramatik mazmunni kuchaytirishga xizmat qiladi. Beg‘ubor bolaning murakkab va hatto 

shafqatsiz dunyo bilan to‘qnashuvi, uning qiyinchiliklarni yengishga intilishi yoki mazlum ahvolga 

tushishi dramatik ta’sirni oshiradi.  

Bola obrazi dramatik sahnalarda hissiyotlarni yanada kuchaytirish imkonini beradi. Masalan, tuban, 

chirkin, zulmat voqealar orasidagi umid va yorug‘lik timsoli sifatida tasvirlanishi syujetni boyitadi va 

o‘quvchining e’tiborini asar g‘oyasiga yo‘naltiradi. Bir so‘z bilan aytganda, bola obrazi adabiyotda 

syujetni rivojlantirish va dramatizmni kuchaytirishda nafaqat voqealar zanjiri, balki hissiy muvozanatni 

ham yaratadi. Shu tariqa, bola tasviri o‘quvchini o‘ziga jalb etish va asar g‘oyasini chuqurroq tushuntirish 

vositasiga aylanadi. 

5. Empatiya uyg‘otish va estetik vazifa. Dramatik vaziyatdagi bola his-tuyg‘ularining nozik va 

samimiyligi o‘quvchida achinish va hamdardlik hissini kuchaytiradi hamda asar mazmunini yanada 

ta’sirchan qiladi. Arastu ta’biri bilan aytganda, “Aslida asar shunday yozilishi kerakki, u sahnada 

ko‘rilmaganida ham bo‘lib o‘tadigan voqeani tinglovchi har bir kishi, xuddi Edip haqidagi rivoyatni 

tinglaganday, hodisalarning o‘sib borishidan g‘am chekuvchiga nisbatan o‘zida hamdardlik sezsin va 

vujudi jivirlab seskansin” [Arastu, 2024:45]. Syujetda tasvirlangan hayot murakkabliklari qarshisida 

qolgan bola obraziga nisbatan o‘quvchi hamdardlik his qiladi, bu esa asar mazmunini yanada emotsional 

qiladi va o‘quvchini chuqurroq o‘ylashga undaydi. Hamdardlik va achinish hissiyotlarini uyg‘otish 

adabiyotda go‘zallikni targ‘ib qilish demakdir. Akademik Matyoqub Qo‘shjonov “Go‘zallikdagi 

fojiaviylik” maqolasida quyidagilarni yozadi: “Fojiaviylik to‘laqonli ijobiy qahramon obrazi yaratilgan 

paytlarda ham ko‘zga tashlanadi. Gap shundaki, ko‘pgina asarlarda insoniylik, kurashchanlik 

xususiyatlari bilan o‘rnak bo‘larli qahramonlar hayoti fojia bilan yakunlanadi. Bunday paytlarda san’atkor 

o‘zining go‘zallik prinsiplarini ikki yo‘l bilan amalga oshiradi. Birinchidan, ilg‘or shaxsning kitobxon va 

tomoshabinga o‘rnak bo‘ladigan ijobiy xususiyatlarini birinchi planga chiqargan holda tasvirlaydi, unga 

qandaydir havas uyg‘otadi. Shu yo‘l bilan u o‘quvchining ruhiy dunyosiga ta’sir o‘tkazadi. Qahramon 

xarakteridagi go‘zallikni unga yuqtiradi. Ikkinchidan, qahramonning fojiaviy holatlarini ko‘rsatib, 

kitobxon ijobiy qahramon xislatlarining tasviridan olgan ruhiy boylikni yana bir bor oshiradi... adabiyot 

va san’atda fojia ko‘p o‘rinlarda ijobiy qahramon tasvirining yo‘ldoshidir... [Qo‘shjonov, 2018:314] 

6. O‘sib boruvchi obraz. Romanda bola obrazining takomili ko‘lab yozuvchilar ijodida kuzatiladi. 

Bola obrazi orqali yozuvchi o‘zining jamiyat, axloq va insoniy qadriyatlarga bo‘lgan qarashlarini ifoda 

etadi. Bola obrazining rivojlanishi asar mazmuni va g‘oyaviy tuzilishida muhim ahamiyat kasb etadi, 



 “Filologik komparativistika va tarjimashunoslik masalalari” xalqaro ilmiy-amaliy konferensiya-2025, 12-13-noyabr. 

425 

chunki u faqat bir shaxs sifatida emas, balki jamiyatning ahvoli va kelajagini ko‘rsatib, belgilab beruvchi 

ramziy qahramon sifatida talqin qilinadi. Bola obrazining takomili orqali muallif ijtimoiy, psixologik yoki 

ma’naviy masalalarni chuqurroq yoritadi. Bola voyaga yetar ekan, uning dunyoqarashi va tajribasi 

o‘zgarib boradi, bu esa o‘quvchiga hayot haqidagi umumiy falsafiy fikrlarni anglashga yordam beradi. 

Bunday bolalar obrazi badiiy asarlarda o‘sib boruvchi bola rolida keladi. Adabiy asarlarda bola obrazining 

takomillashib borishi ikki asosiy yo‘nalishda ko‘rinadi:  

birinchisi, individual rivojlanish. Bunda bola xarakterining o‘sib borishi, uning o‘ziga xos 

xususiyatlari, tajribasi va hayotiy sinovlar orqali shakllanishi nazarda tutiladi. Bu jarayon qahramon 

(bola)ning ichki dunyosidagi murakkab o‘zgarishlar orqali tasvirlanadi;  

ikkinchisi, ijtimoiy va g‘oyaviy o‘sishdir. Bola atrofidagi muhit va voqealar ta’sirida jamiyatning 

muhim qadriyatlari va muammolarini anglay boshlaydi. Bu esa bolaning dunyoqarashini kengaytirib, 

uning shaxsiyatiga ijtimoiy mas’uliyat hissini olib keladi. Masalan, ko‘plab asarlarda bola obrazi orqasida 

dunyodagi adolatsizlik, mehr-muhabbat, odamlar o‘rtasidagi munosabatlarning murakkabligi kabi 

muammolar yoritiladi. Ushbu jarayon orqali yozuvchi qahramonning ichki dunyosidagi evrilishlarni 

chuqur yoritib, o‘quvchini hayot haqidagi falsafiy o‘ylarga chorlaydi. 

Umuman olganda, bola obrazining roli adabiyotda faqat yengil mazmun bilan cheklanmay, balki 

yuqorida sanab o‘tganimiz kabi chuqur ijtimoiy va ma’naviy savollarni o‘rtaga tashlaydi. Shu sababli, 

bola obrazi roman obrazlari tizimida markaziy o‘rinlardan birini egallaydi. 
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